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BRE CPM 2 2 fF 2 AUR) 


THRABHRBEAS, HHI 2. 3HOMA TCHS, 
RM LRY SR SHARP AS, FA 2HONMG (BW SHARPS) CHA, 
WER. EM oe OM CHT 


SPRR22FF (OF BK 21 SE RE) 
3A14H(8) Srv: +74 TKR —-RLOMAK EOI 


We R22 FF pee 


4H 10H (t)29H(KR) ~AVUY AHA. YU - + 7 7 718+ (Prof. Dr. Harry FALK, Free 
University of Berlin) BRHABRL LCR. RMRR LY Y-FR MATRA, FA 
&EXBWRR CATRAH OLRHA HI 


4A19H(A), 270K) BAAR RS 
- VaGAS - RRS S AAT - Ry P21 ERE 13) BASIN AF] 
Seishi KARASHIMA, A _ Glossary of Lokaksemas Translation of AstasGhasrikd 
Prajfapdramita i FT #235 8 #4 KX, (Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XI), 2010, 
xIviii + 768 pages, ISBN 978-4-904234-03-7. 


4H26H(A) 354) (haeeeseze> 
MAH YU —- Trt (AVY BRAY) 


Fr-Vi AY er —TRAM BY SK & HERR & MBH (Buddhism in contact with other 
religions in the era of the early Kushanas) 


5H12H0k)~6H 25H (&) AVAY-KA, Yx-bA> Py TVA (Dr. James B. APPLE, 
University of Calgary, Department of Religious Studies), 2i/HGTALA & LC HITE 


6A16H(7K) SSS] (hare 
MAD RXR (HRARASASRERR, AAFHIRRS AAR RDA A) 
F7— 7: BH CMBR ENS CD) 


6A23A(K) DRAAS 
BA Ye — ha Py TVBt (AVAVY—-K*) 
F-V:i i KEERICEU 4 AIRS & FIBRE (Avaivartika and Avaivartikacakra in 


Mahayana sitras) 


SASA(A)9ALIA(L) FIA TFVAKF. 44 24-+°7-+74v> tb sa-—-N—t (Dr. 
Haiyan Hu-von HINUBER 4A #48 f8-b, Freiburg University) BBOAAL UCHE, 7A 


Bo-+>7#*YvYs tb A2a—78— H+ (Prof. Emer. Dr. Oskar von HINUBER, Freiburg 
University), Freiburg University) ¢ WB? t SLICMAR—O RRA RRA AERO 
Ft AR & 7 3 


SASACAR) FASO] (hekF BRS 
MAH 44 nv > 7-3 Paver baa Bet 
F— T+ EB (342-423) O4 v FRB AB Ry (CBA S 3 BTR (Faxian’s [FEMI 342-423] 
Perception of India — Some New Interpretation of the Fuguo Ji (410) 
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PRL ae SAT - RAO BE 
(List of Publications of the IRIAB Fellows) 


FIG ARE (Seishi KARASHIMA) 

A Glossary of Lokaksemas Translation of the Astasdhasrikaé Prajidparamita iG {7 #2 4% %6 74 9%, The 
International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University (Bibliotheca 
Philologica et Philosophica  Buddhica XI), March 2010. xlviii + 768 pages. 
ISBN978-4-904234-03-7. 

TOK SRR RIE CL) 1 TRRASRATAATCE, B++ HF, 2001083H, pp. 1~13. 
PCA LORRER, “RAASRAHAARE, B+ 8, 2001043H, pp. 15~44. 

"Newly Identified Sanskrit Fragments of Mahayana Scriptures from the Berlin Turfan Collection”, in: 
From Turfan to Ajanta: Festschrift for Dieter Schlingloff on the Occasion of his Eightieth Birthday, 
ed. by Eli Franco and Monika Zin, Lumbini 2010: Lumbini International Research Institute, pp. 
453~467. 


CARMiZ (Noriyuki KUDO) 
“The Karmavibhangopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (2),” in: Annual Report of 
The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Academic 
Year 2009, vol. XM, 2010.3, pp. 75-85. 
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282 A SR (Books & CD-ROMs Received] 
(2010.2~201 1.1) 


* We should like to express our gratitude to those who have kindly sent us their publications. The following list of 
books and CD-ROMs, exclusively in the fields of Indology and Buddhology, is certainly by no means complete. 


ANURUDDHA, Kakk4palliye, A Guide to the Study of Pali: The Language of Theravada Buddhism, (HKU: CBS 
Publication Series), 2007, Hong Kong: Centre of Buddhist Studies, The University of Hong Kong. 

BAYER, Achim, The theory of karman in the Abhidharmasamuccawa, (Studia philologica Buddhica, Monograph series, 
26), 2010, Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies of the International College for Postgraduate 
Buddhist Studies. 

BON BRGYA DGE LEGS LHUN GRUB RGYA MTSHO, TSUMAGARI, Shin'ichi, Musashi TACHIKAWA and 
Yasuhiko NAGANO (eds.), Bonpo Thangkas from Rebkong, (Senri Ethnological Reports, 95), 2011, KBR: BIW RK 
PIG DB. 

CHEN, Jinhua, Crossfire: Shingon-Tendai strife as seen in two twelfth-century polemics, with special references to their 
background in Tang China, (Studia philologica Buddhica, Monograph series, 25), 2010, Tokyo: The International 
Institute for Buddhist Studies of The International College for Postgraduate Buddhist Studies. 

COLAS, Gérald, Gilles TARABOUT and Centre d'Etudes de P'Inde et de I’Asie du sud (eds), Rites hindous, transferts 
et transformations, (Collection Purus&rtha, 25), 2006, Paris: Editions de I'Ecole des hautes études en sciences 
socials. 

DELHEY, Martin, Samdhitd, Bhiimih: das Kapitel iiber die meditative Versenkung im Grundteil der Yogacarabhiimi. 
(Wiener studien zur tibetologie und buddhismuskunde, Heft 73.1-2), 2009, Wien: Arbeitskreis fir Tibetische und 
Buddhistische Studien, Universitit Wien. 

DHAMMAJOTI, Kuala Lumpur, Abhidharma Doctrines and Controversies on Perception, (HKU: CBS Publication 
Series), 2007, Hong Kong: Centre of Buddhist Studies, The University of Hong Kong. 

DHAMMAJOTI, Kuala Lumpur, Sandstivada Abhidharma, 2009, Hong Kong: Centre of Buddhist Studies, The 
University of Hong Kong. 

DHAMMAJOTI, Kuala Lumpur and Y. KARUNADASA (eds.), Buddhist and Pali studies: in honour of the Venerable 
Professor Kakkapalliye Anuruddha, 2009, Hong Kong: Centre of Buddhist Studies, The University of Hong Kong, 

ELSAS, Christoph and Adelheid HERRMANN-PFANDT (hrsg.), Moderne Religionsgeschichte im Gespriich 
interreligios, interkulturell, interdisziplindr ; Festschrift fir Christoph Elsas zum 65. Geburtstag am 1. August 2010, 
Berlin: EB Verlag. 

FRANKE, Herbert, Jens-Uwe HARTMANN and Thomas OQ. HOLLMANN (hrsg.), Wdrterbuch der tibetischen 
Schriftsprache / im Auftrag der Kommission fur zentral- und ostasiatische Studien der Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften; 7, Lieferung: kha-kho bo, 2009, Miinchen: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften. 

FRANKE, Herbert, Jens-Uwe HARTMANN and Thomas QO. HOLLMANN (hrsg.), Wérterbuch der tibetischen 
Schriftsprache / im Auftrag der Kommission fiir zentral- und ostasiatische Studien der Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften, 8. Lieferung: kha ma-mkh'a spyod, 2009, Miinchen: Verlag der Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften. 

KASAMATSU, Sunao, Yutaka KAWASAKI, Moriichi YAMAZAKI and Yumi OUSAKA, Toward a Critical Edition of 

Samyutta-Nikdya (Philologica Asiatica, Monograph Series 26), 2010, Tokyo: Chuo Academic Research Institute 

KARUNADASA, Y, The Theravdda Abhidhamma: Its inquiry into the nature of conditioned reality, (AKU: CBS 

pblication series), 2010, Hong Kong: Centre of Buddhist Studies, University of Hong Kong. 

KIMURA, Takayasu (ed.), Satasahasrikd Prajfidpdramitd, Y-2, 2010, Tokyo: Sankibo Busshorin. 

KOTSUKI, Haruaki (P2898), aqord oT OE TY ATU YD YR SRB RE REE A (Add.1684): 
OD — 7 FAK = Sanskrit lotus sutra manuscript from Cambridge University Library (Add.1684): Romanized text, (iE 
BEG ALY ') —Z, 10), 2010, MH: MAES. 

MEISIG, Konrad (ed.), Translating Buddhist Chinese: Problems and Prospects, (East Asia Intercultural Studies: 
Interkulturelle Ostasienstudien, 3), 2010, Wiesbaden: Harrassowitz. 

NAGANO, Yasuhiko (ed.), Guillaume JACQUES and Chen ZHEN, Une version rgyalrong de |'épopée de Gesar. (Senri 
Ethnological Reports 93 - Gyalrong Studies 1), 2010, Osaka: National Museum of Ethnology. 

Organisation Team of the 21. European Conference on Modern South Asian Studies 2010 and The Institute of Oriental 
and Asian Studies, University of Bonn, 21. European Conference on Modern South Asian Studies 2010: 26. - 29. 
July 2010, Bonn, Universitat Bonn. 

STRAUBE, Manin (hrsg.), Pdsddikadanam: Festschrift fiir Bhikkhu Pasddika, (Indica et Tibetica: Monographien zu 
den Sprachen und Literaturen des indo-tibetischen Kulturraumes, Bd. 52), 2009, Marburg: Indica et Tibetica 
Verlag. 

Universitat Wien, Jahresbericht des Instituts fiir Siidasiens-, Tibet- und Buddhismuskunde der Universitat Wien. fiir die 
Zeitrdume 1.10.2007-30.9.2008 und 1.10.2008-30,9.2009, Wien: Universitit Wien. 

KERR MBER FS RL RKO 6: HRRRCRRA, LARHHALFRSUAMRARSASS F 
37H), 2010, A: LARA EFS RAS. 

RB SE, EOL A SOOO ARB SB Be NO 7p ay TH 
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PRORASS PRETO TORRE LC AKOHM, : TL TRIMERS ARMEB, 2010, HH: Ai 
SCE AS RR Et SILA RB ey 9. 

BRAFLFRRCAMTFHRSS MOH BH - OM: RA Bitsy (BIRAE I 4 FRE. 
BRAFXLCARPAHASRRK ARABS B25%) 2010, SR: GRAF XLERCCAMTFUA. 

ALFeR Oa PSERRGC Rid, - BHA: REI 1 2009, HORB: HERRAE. 

27 | 4 (Sew), UP SOO CPA MT) MS HSA a 7H} Waa O| SO (> 7) HEMEL 
HA (REBS) ERROR, 2010,ME SHA, off] Bap. 

RMR ARERR KRbOZRHOSRNBA - HR: SMSRS Be OER) y 2010, HI: 
RAF. 

RRR SAKSRALSH UY s+ TRS ASE CRR-WRSR-+h, (HAHBRBABT F1 
$8), 2006, FU: RAB BASRAP SH OY 74 TRTBAR. 

HLS APRAS EH 7 OY 74 TRAHRR SME HSRHRORNR: VY ROO LARRNR, 
2010, at: RRR AAPSRAS FHT OY TS 4 TRATBAR. 

RRR EA SRASSH UY 74 TRATES 'SCMARRARBEMRSRERRSCMERRSE Fs 
(HARA SAB) $5308), 2008, FO: BRA BASRAREH 7 OY 74 TRABSAE. 

ARRRSKSRASSH7 UY 74 TRASH RARARRE Ts (HAP REBAR Bie), 
2010, Ha: PRR BAS RAPS 7 OY 71 TROBAG. 

ARB RASRASSA7 OY 74 TRA SRS ARERR (HAD BR BARA B20), 2007 RH: 
HARE ASRASS HT OYT 4 TRABSA. 

RRARRASRASL A UY 7+ TRAE RHE RAY OHKRE: FORRES TARA RRS 
8, 2000 HO: PR ARBAS ASSAY 74 TRS. 

PLIAbO7, Bie RR RR LOR RR ee ym RAY ey ORL 
WM tRAvY yy bORMMOMR CRA: RAYS yy hOB LBAORR, MORAL EA, CH 
RY 7 SCE RHE i 2%) 2010, BOM. BILE RR LA RE 
I—, 

BIZ C(O IL EEA CR Be RRO RGEC ZR 
MR 2008 R(B-Kivrvarvy Avy F-HRMCRERMRH A BRM 1A) 2010, HH: BIZ 
PRR ROULM OAR LRH 7. 

EBL SZ CLR RR LEER RBH OD A: EEE REO RRBRUIEAIC 
MS SZA¥ 7A VYHABK, (SHOMLMRMERS Y —ZX 6), 2010, HOR: BIZ IER PR OL RT 
AP CREE BAL YY, 

EBLIZ CC Be OLE REI Bey oS: REP OEE OCMC IGRI TS 
YEAR (SEO CLM RMR SS ~~ 7), 2010, BOR: BSCE Re BR BO RP 
ERRBHAtYI—. 

GZ CC RE OCLC AT Ce OHV AAO LYRA RAR RH OR 
FER 2008 E(B -K~ BORK vv av) (PRILT RIERA BIR - BAY VR AVY 
SOC E FEE 1 2B) 2010, BOR: ECC BR CIE APT RRR ae 

BZ SUC BROCE RE Re ORR RA AD DY: EOE RICE ZF 
WIRDAY Viey (FEO MIC RBS Y —X 8), 2010, RO: BCE BCE 
RERBAL YS —, 

GZ {Ct BROCE ESE ERR eV OH IT VY AL 7 FTV ARAB RD 
Pores (EID SUC RB SY  — X 9), 2010, BOR: GBD IZ 3 (be BR RH Oe EET OC Lt ER 

yy, 

fe RR MARC BU SAO ABHRALEOMIENA RIS SRAHW Sy 2010, HM: RANE. 

EG &>x47,MP.974/77—-0°97, Bc (b i RO CS RRB oY SER 
Ml kocH bl te ROB RAK, (PRI L 7 EMRE RRR IR, 39122) 2009 BO: BICEP 
RCRA RRB 7. 

RRP MH 6H EHE2009 (DVD) 2010, BAL: HRMUNTRKESM. 

GORE TRS AMR Ey CRABS REM T! 17), 2010, KA: ABABA REAR RAMRT YA 
MBA YF. 

RAN FRR GHB RMR BAM, 2010, AR: RHA. 

RAE ARREH AW BEM RMR BAM. 2010, AR: RAR. 

ABB tPA REAS EA LAOBAR: THAR, 2010, OR: BAL BR PRS. 

BUBER ‘SWORE: SABRC BUZRBOMR, (SU ERRB 15) , 2010, RR: BER 

Ph eB TH & TCBETA 298M AR CBETA Chinese Electronic Tripitaka Collection Version 2010s 2010, & 
dt: PRET RS 

INF 4h- THUY (AMRS), RHSa] CF y b Rees - BRROMAL YVexX—vF 4S TR 
Rs F2M RMORW; LIN VIVA xy sx "ARBRE, P2ABOMRMAs HRTVY x7 
b “ADAH & ROHR: REHAB) CBU SER ERB + OC(E RAS, 2000F KARR SH), 
2010, S&B: ATISC(KTR BE « BARR ESE AT 

etter Ea TRAST AMCD4: TPR, PRI, "SAMs HAA, 2010, AM: KX 
ar RAT. 

HAY ANA AY VBS MYRBRSEE Ton 7 O- KF PREY TRE ART AAT 7 ORT I TS 
HA FURR AGY -BEIAGY ENE AVYRAGY > NAKAAY Ys 2010, HR: BRVAZN 
FAT VES. 
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RCE RRBA IY YS Th CS SAAT THRE ey mH TIL YW: TR 
Bic tt SERIE RMR A Bs 2010, HW: GC a OC EET. 

SULA RRL EBAY > CRS 5 re RE SBE RAL 
LT FYOREKMT 6 BARI 20043 2005, HW: SULA RRR OCI Re > 9 —. 

RU PRA A RR + eR OATH ASEM Ts 2010, S4b: HR REBT AAT. 

#--+At-—-Aay b—, PHAR, RAR ER GEER) 4 2009, Bangkok, P. Press. 

ARAM, PRA PLR EBRRAKLAREROMA [16] BBR Vi (PRERTAMRE e 
77397 16) , 2010, HR: PRERTAAT. 

BFR HARK) “SOAS ROR BP RBMARE BLO 1: BSR CERISE RIE MBB 
SRRERARAM SHE RBRUA: R77 OME ARR LOMR: BRERA LT Se 
(BOR RER RITCAK BU BGR L AAR BA, BBB: 17083000 HRRBRSB), 
2010, BH, PRAFACRARHSA CHAE. 

REP FARR) RRASE SRSA RBRARME AREA 2: RR CERI 721 ERE RE 
tHASHRRAVSHE PRA: A777 OMIM ARR RILORM: BRERA LS SHA 
2 SR ORICA KU ZARB LAAKH + BH, RAGS: 17083009 THRRBRE RH), 
2010, HR, BRAC AKARAXHAACHAR. 
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QMB AME [Journals Received] 
(2010.2~2011.1) 


Acta Ortentalia Academiae Scientiarum Hungaricae 62/3-4, 63/1-2 Akedemiai Kiado 


Acta Tibetica et Buddhica 3 

Bulletin d'etudes Indiennes 26-27 

Bulletin of the Nanzan Institute for Religion & Culture 34 
CSIR Newsletter 20-21 


East and West 58/1-4, 59/1-4 
Harvard Journal of Asiatic Studies 70/1-2 
The Indian International Journal of Buddhist Studies 11 


IDP News = Newsletter of the International Dunghuang Project 
IDP: The Silk Road Online 34 

TIAS Newsletter 50-55 

Japanese Religions HAO sa 34/2, 35/1-2 

The Journal of Oriental Studies 20 

List of Publications Received 12 

The Mahachulalongkorn Journal of Buddhist Studies 1, 2 

Mahfpitaka. Newsletter 16 

MINPAKU Anthropology Newsletter 30, 31 

NCCRRARAM = 2 — A 31-32 

The Pacific World. Journal of the Institute of Buddhist Studies 
Third Series 9 

Studia Indologiczne 16 

Tobunken News 39-41 

Tobunken News Digest 6, 7 

RAP AFRS RICE 39 

TY TRI 6 

TIT bas F—b 27-28 


SEL AT RE LAA 
Association Francaise pour les etudes sanskrites 
Nanzan Institute for Religion and Culture 


Centre for the Study of Japanese Religions, School 
of Oriental and African Studies, Univ. of London 


Istituto Italiano per L’Africa e L'Oriente 
Harvard- Yenching Institute 


Bhikkhu Jagdish Kashyap Institute of Buddhist and 
Asian Studies 


The British Library 


International Institute for Asian Studies 

NCC ART 

The Institute of Oriental Philosophy 

ERBRL Bet APA ER I a 

MJBS Mahachulalongkomrajavidyalaya University 
(hei we 

EB) 32 ER ie EB 

NCCAA 

Institute of Buddhist Studies 


Wydzial Orientalistyczny Uniwersytet Warszawski 
FLiZ SCS BRE EOL 

FZ SCL BRS BOOSIE EAT 
RAPRAL RES 

WAR ASA-Ty UF eye 
KR BPA BES SN BOCA 


WE So: FH7OY TAT URRERHREHRAMAOVR, 


=2-AVF¥—6 
AV FPA Y bP 14 
ARE SS FAL 24 
AY FEAL 17 


DURA ARE 32 

CAB 2, 4, 5-15 

KEAKFHRER 62 
KEAKPFRREATAMAAATR 56-57 
BRALE LS SCE RRR AB NPR 2 
BRATFEL SA ANtt hee PS SHSM 2 
FOYE HAL OT SLAT SER 11 


WA 57, 58 

AA KYO-U 13 

SUCHE 147-149 

Jt EAD SE A 2009 

SUA bE RE RAAT 28 
FAH 21 

PO SF UAE ER LAAT ACE 23 
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ra SF LAS aem 45 
RAS AASRASH RE 14 
TPAC RFA SRA B 23 


AZ RASA 3473-4, 35/1-2 
ARA Voy b MARE FY ey Fs 40-41 
BRAFKPHARE 16 
WRATMMATHARE 3 
ARASGRS ME 40 

= BCAA ATE 45 
=O AAT ER 41 

PUKE SPRL ARF 49, 50 
ShLRBAR 36 

+V70U— FR 6 
RERRGHAMMARE 27 

Fa FAAS 5 

(UG dete 5 

AMER BK 34/1-3 

AME ARM 39/1-4 
MMA A Nae 22 

KEK FR AREA ER 32 
KABA 18, 19 

PARE ATGTALAT EB 39 

op HE ELAS 23 
FFAS > ARAL RAS RR 


BAK AERO ARTICE 15 

tit - BRK 35 

KGFRB S51 

HOSOOCIL A ALATLE 2010 

RA 25 

SCHL AAR a 34 

RIFF 49/1-2 

RES RMR BRAS CARR 63 

RUE OD MAB & ARH 27 

BUF (CHAAR 156, 157 

RAAF ASR REAR: EM 5 
RAL REX LRAT cB 29 

ATA FAECAL 23 
AAAS aa 94 

FARE 45 

SUS AUTRE 4 

RA UHRA ATE 33 

PALS XL RAT APT RR 20 

TRE SAKEALT HCE - th 24 

ZRF BALRT LV PFERHBAGRAT EA 40 
“MES AD BE 53 

BA PGS @ % 41 56 

RAN ARORA ATE 34, 35 (BART, 1, OD 
{ERASERS OAT ie 5 

Re? YS 7 BU 8 

REBOHA 66 
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HER 38 

RRA PE SORA Ce 17 

RRAAE SORA ATR 31, 310, 32(5 Ft) 
BRACAFRCE CTH 38 
ARAFAF RACE 2 FHA 38 
RRAFASRACE thet HAE 38 
PRACT FEB aR O94 

Pra BMP 50 

PRROCIE 49 

PRR LGA 54 

REAR 54 

Zi 7a AFES 35 

ERP SA 5, 6 

ACE RRO IL 23 

AMRF RMR 3 ALP — PHD LOy 2,3 
ARLE B - RAGA a- AEF — 11-13 
fH LUT 43 

Ary’ 7 RS 5 

SHELL AS HF COAT ATR 14 
SMAPS RE 10 

SER 14 

Fafa 128-130 

RRA F AR XLHAAT CE 26 

MOAS FRSA SER 15 

BRT LT OME BA 18 
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$4 °F RFt [Contributors to this Issue] 


TMZ Noriyuki KUDO Assoc. Professor, IRIAB, Soka University, Tokyo 


DUAN Qing(Bt lf) Professor, Peking University, CHINA 
Harry FALK Professor, Free University of Berlin, GERMANY 
Oskar von HINOBER Professor Emeritus, University of Freiburg, GERMANY 
Haiyan Hu-von HINUBER Director of Confucius Institute, University of Freiburg, GERMANY 
Giuliana MARTINI Associate researcher, Italian School of East Asian Studies, Kyoto 
Georges-Jean PINAULT Professor, Directeur d'Etudes, Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris 
SAERJI Assoc. Professor, Peking University, CHINA 
Peter SKILLING Maitre de conférences, Ecole francaise d’Extréme-Orient, Bangkok 
and Paris. 
Tatsushi TAMAI (KF Bt) Visiting researcher, IRIAB, Soka University, Tokyo 
Akira YUYAMA (#81 BA) Professor Emeritus, Soka University, Tokyo 
$i sR 3c (Editorial Postscript) 


KBERBUSESRBOLED, SHLRM)] QA CMMMXIMOT 1) 4MEBRI SIL AMWRELL. 774 
TUOKPER RB. FAN-—- Pav- boa —/s—-t+t (2004, 2007FKAMAMARRE APRA) siz 
—MlOTF I 7 E-PRINT SRRE, ELEAF ARNT Tt (DIY ARBRE, 20008 Maa 
MGR) LHR CTY PISO F—Y OMI rau) CHAN OM TORRE AS EL 
fee SLU YA RAL AY -— + 777 BG (201I0KKARRHARMEARAR) P6UAYY-7RGAO 
5%, “Split Collection” CHIN SSAOMSe LCTHSEL KA RPRBBSALYYY-FRCHERSN 
PARMAR L LCMO TE BHROMV RATT. E-F—-  AXVYARMAPSUIM PCG FHS 
Bhadrakalpikasaira (CBS SRM COMMAS EL KH. AUMMICBL C7 FY ARV SRAROY ar 
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figure 2: Buddha donated by Mahgalahamsika 
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figure 2: Inscription, Phanigiri 
figure 3: Rubbing 
figure 4: Inscription (lines 1-5) 
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figure 7: Whell on pollar, hung with garlands. Relief from stone disk. 
figure 8: Dharmacakra from Kanaganahalli 


3 Harry FALK: [PLATE 7-8] 
“The ‘Split’ Collection of Kharosthi Texts” 

figure 1: Atthakavagga, Side 1 
figure 2: Atthakavagga, Side 2 
figure 3: A metrical text 
figure 4: Another Gindhari Dharmapada 
figure 5: An Avadina collection 
figure 6: A Prajiidparamita 
figure 7: Colophon 


4 SAERJI: [PLATE 9-14] 
“More Fragments of the Ratnaketuparivarta (2)” 

figure 1: Fragment 3 recto/verso 

figure 2: Fragment 4 recto/verso 

figure 3: Fragment 5 recto/verso 

figure 4: Fragment 6 + 7 recto/verso 

figure 5: Fragment 8 recto/verso 

figure 6: Fragment 9 recto/verso 
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